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	Collège des procureurs généraux

	College van Procureurs-generaal
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	CIRCULAIRE N° 15/2022 DU COLLÈGE DES PROCUREURS GÉNÉRAUX PRÈS LES COURS D’APPEL
	OMZENDBRIEF NR. 15/2022 VAN HET COLLEGE VAN PROCUREURS-GENERAAL BIJ DE HOVEN VAN BEROEP


	
Monsieur le Procureur général,
Monsieur le Procureur fédéral,
Madame/Monsieur le Procureur du Roi,

Madame/Monsieur l’Auditeur du travail,
















	
Mijnheer de Procureur-generaal,
Mijnheer de Federale Procureur,
Mevrouw/Mijnheer de Procureur des Konings,
Mevrouw/Mijnheer de Arbeidsauditeur,






	OBJET : Circulaire commune du ministre de la Justice, des ministres des entités fédérées  et du Collège des procureurs généraux - Droits des victimes dans l’exécution des peines: saisine du service d’accueil des victimes par le ministère public - Fiche victime 

	BETREFT: Gemeenschappelijke omzendbrief van de minister van Justitie, de ministers van de deelstaten en het College van procureurs-generaal - Rechten van de slachtoffers in de strafuitvoering: vatting van de dienst slachtofferonthaal door het Openbaar Ministerie - Slachtofferfiche




	1. CADRE LÉGISLATIF OU RÉGLEMENTAIRE ET OBJECTIF DE LA COL

	1. WETGEVEND OF REGELGEVEND KADER EN DOELSTELLING VAN DE COL


	La législation applicable dans le cadre de la présente circulaire figure essentiellement :


- à l’article 3bis du Titre préliminaire du Code de procédure pénale ;

- dans la loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique externe des personnes condamnées à une peine privative de liberté et aux droits reconnus à la victime dans le cadre des modalités d'exécution de la peine (LSEC), en particulier l'article 3/1 introduit par la loi du 5 mai 2019 ;

- dans l’arrêté royal du 13 août 2022 portant exécution des articles 2, 6°, et 3/1 de la loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique externe des personnes condamnées à une peine privative de liberté et aux droits reconnus à la victime dans le cadre des modalités d'exécution de la peine, portant sur les règles selon lesquelles les victimes peuvent demander à être informées, à être entendues et à formuler des conditions dans leur intérêt[footnoteRef:1]; [1:  Cet arrêté royal contient des dispositions relatives aux victimes, à la fiche victime et à la saisine systématique des services d’accueil des victimes.] 



- dans l’arrêté ministériel du 19 août 2022 fixant le modèle de la fiche victime.


Par la présente circulaire, des directives sont données aux magistrats de parquet et aux services administratifs des parquets en vue de la mise en œuvre des dispositions mentionnées ci-dessus.

Cette circulaire définit également l’L’intervention des services d’accueil des victimes dans ce cadre.


	De in het kader van deze omzendbrief toepasselijke wetgeving is in hoofdzaak terug te vinden in:

- het artikel 3bis Voorafgaande Titel van het Wetboek van Strafvordering;

- de wet van 17 mei 2006 betreffende de externe rechtspositie van de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende rechten in het raam van de strafuitvoeringsmodaliteiten (WERV), waarvan in het bijzonder het artikel 3/1 ingevoerd door de wet van 5 mei 2019;

- het KB van 13 augustus 2022 tot uitvoering van de artikelen 2, 6°, en 3/1 van de wet van 17 mei 2006 betreffende de externe rechtspositie van de veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende rechten in het raam van de strafuitvoeringsmodaliteiten met betrekking tot de wijze waarop de slachtoffers kunnen vragen om te worden geïnformeerd, om te worden gehoord of om voorwaarden in hun belang te laten opleggen[footnoteRef:2]1; [2: 1 Dit koninklijk besluit bevat bepalingen over de slachtoffers, de slachtofferfiche en de systematische vatting van de diensten slachtofferonthaal.] 


- het ministerieel besluit van 19 augustus 2022 tot vaststelling van het model van de slachtofferfiche.

In deze omzendbrief worden richtlijnen gegeven aan de parketmagistraten en parketadministratie voor de toepassing van de voormelde artikelen.


Deze omzendbrief bepaalt ook de tussenkomst van de diensten slachtofferonthaal in dit kader.



	2. EXPLICATION SUCCINCTE SUR LE CADRE LÉGISLATIF OU RÉGLEMENTAIRE

Dès qu’un jugement ou arrêt prononçant une peine privative de liberté effective acquiert force de chose jugée, le greffe de la juridiction de jugement adresse une lettre d’ information à la victime visée par l’article 2, 6°, a) et b) de la loi du 17 mai 2006, conformément à l'article 4 de l’arrêté royal du 13 août 2022 (voir annexe 1).

Par ailleurs, l’article 3/1 de la loi du 17 mai 2006 prévoit que, pour certaines infractions, le ministère public près la juridiction qui a rendu le jugement ou l’arrêt ayant acquis autorité de chose jugée saisit systématiquement le service d’accueil des victimes, aux fins de contacter les victimes. Si les victimes le souhaitent, elles complètent une fiche victime (voir annexe 2). 


Par la fiche victime, les victimes peuvent indiquer si elles souhaitent être informées et/ou entendues dans le cadre de la procédure relative à l’octroi de modalités d’exécution de la peine. Elles peuvent également par ce biais formuler des conditions susceptibles d’être imposées dans leur intérêt et transmettre des informations complémentaires au tribunal de l’application des peines.  

L'ancienne distinction entre déclaration de victime et fiche victime est supprimée. 
	2. KORTE TOELICHTING VAN HET WETGEVEND OF REGELGEVEND KADER

Van zodra een vonnis of arrest dat een effectieve vrijheidsstraf uitspreekt in kracht van gewijsde is getreden, stuurt de griffie van het vonnisgerecht een informatiebrief naar het slachtoffer bedoeld in artikel 2, 6°, a) en b) van de wet van 17 mei 2006, overeenkomstig artikel 4 van het koninklijk besluit van 13 augustus 2022 ( zie bijlage 1).
 
Daarnaast bepaalt artikel 3/1 van de wet van 17 mei 2006 dat het Openbaar Ministerie bij het gerecht dat het in kracht van gewijsde getreden vonnis of arrest heeft uitgesproken, voor bepaalde misdrijven de dienst slachtofferonthaal systematisch vat om de slachtoffers te contacteren. Indien de slachtoffers het wensen, vullen ze een slachtofferfiche in ( zie bijlage 2). 

In de slachtofferfiche kunnen de slachtoffers aanduiden of ze, in het kader van de toekenningsprocedure van de strafuitvoeringsmodaliteiten, wensen geïnformeerd en/of gehoord te worden. Ze kunnen hierin ook voorwaarden formuleren die in hun belang kunnen worden opgelegd en aanvullende informatie doorgeven aan de strafuitvoeringsrechtbank.

Het vroegere onderscheid tussen een slachtofferverklaring en slachtofferfiche wordt opgeheven.


	
	

	3. DIRECTIVES

3.1 DISPOSITIONS RELATIVES AUX VICTIMES

Pour l’application de la présente circulaire, les victimes connues sont les victimes reprises aux catégories a) et b) de l'article 2,6° de la loi du 17 mai 2006[footnoteRef:3]. [3:  a) la personne physique dont l'action civile est déclarée recevable et fondée ;
  b) la personne physique à l'égard de laquelle un jugement ou un arrêt établit que des infractions ont été commises, ou son représentant légal.] 


Il est important que les services administratifs du parquet encodent correctement les coordonnées de la victime (nom, prénom, date de naissance, adresse et numéro de Registre national) dans MaCH. Si nécessaire, le magistrat du parquet demande aux services administratifs du parquet de compléter les données relatives aux victimes dans MaCH ou de faire les adaptations nécessaires.

Lors de la rédaction des réquisitions finales/de la citation directe, le magistrat et les services administratifs du parquet s’assurent que les données des victimes peuvent être générées correctement via l’aperçu conformément aux directives MaCH.


La chemise « personnes préjudiciées » (voir la circulaire COL 16/2012, point 6.2) doit contenir toutes les informations relatives aux victimes et doit être minutieusement tenue à jour par les services administratifs du parquet et le magistrat titulaire du dossier.

Il est important que les greffes enregistrent correctement et actualisent les données relatives aux victimes dans MaCH suite au prononcé du jugement ou de l’arrêt.


3.2 DISPOSITIONS RELATIVES À LA SAISINE

3.2.1 Généralités

Dans les cas visés aux points 3.2.2 et 3.2.3, le ministère public près la juridiction qui a rendu le jugement ou l’arrêt ayant acquis autorité de chose jugée  saisit le service compétent des communautés, à savoir le service d'accueil des victimes situé dans la division d’arrondissement judiciaire où a été prononcée la décision au premier degré de juridiction.




Le jugement ou l’arrêt prononcé à partir du 1er  septembre 2022 doit concerner une peine de prison effective et doit être passé en force de chose jugée.

Ce jugement ou arrêt ne peut dès lors pas concerner une peine de prison prononcée avec sursis pour la partie qui excède la détention préventive ou pour la totalité de la peine. 
Par contre, en cas de révocation du sursis, le parquet devra veiller à ce que le service d’accueil des victimes soit saisi.


La saisine est transmise au service d’accueil des victimes dans le mois qui suit l’acquisition de force jugée de la décision. 


La saisine (voir modèle en annexe 3) doit au minimum contenir les informations suivantes : 
· Date de la saisine
· Numéro des notices
· Données d’identification de la/des victime(s) (nom, prénom ainsi que le numéro de Registre national ou, à défaut, le lieu et  date de naissance[footnoteRef:4]3) [4: 3 Une victime (catégorie a) ou b) de l'article 2,6° de la loi du 17 mai 2006) mineure au moment des faits qui a atteint l'âge de la majorité au moment de la saisine doit être reprise sur la saisine afin qu’elle soit contactée à titre personnel par le service d’accueil des victimes.] 


· Nom et signature du magistrat (la signature électronique est possible)

· Une mention de l’objet de la saisine (à savoir réaliser une offre de service dans le cadre de l'exécution de la peine).

Lorsque qu’un jugement ou arrêt concerne plusieurs victimes, une seule saisine du service d'accueil des victimes suffit.

Lors de la saisine, le service administratif du parquet met numériquement à disposition du service d'accueil des victimes une copie du jugement ou de l’ arrêt. La copie du jugement peut être obtenue à partir de MaCH et ne doit pas être signée.

A la demande du service d’accueil des victimes, le service administratif du parquet lui transmet une copie de la fiche d’écrou. 


3.2.2 Saisine systématique

Les infractions pour lesquelles le ministère public saisit systématiquement le service d'accueil des victimes sont énumérées dans l’arrêté royal du 13 août 2022.


Il s’agit dans un premier temps :
· des infractions volontaires ayant causé la mort de la victime et les  tentatives de celles-ci;
· des infractions involontaires ayant causé la mort de la victime;

· du viol et de la tentative de viol. 

Le service d’accueil des victimes reçoit une saisine uniquement pour les victimes de ces infractions.


Après évaluation de la charge de travail et sous réserve d'automatisation du processus, une extension de la liste des infractions pourra être envisagée.

3.2.3 Saisine à l’appréciation du magistrat


Dans des cas exceptionnels, en raison des circonstances particulières propres à un dossier, le magistrat peut décider de saisir le service d'accueil des victimes lorsque la condamnation a été prononcée pour d'autres faits que ceux mentionnés dans l’arrêté royal du 13 août 2022. Cela peut être le cas notamment quand le magistrat estime que ces faits ont gravement porté atteinte ou menacé l'intégrité physique ou psychologique de la victime.


3.2.4 Intervention du service d’accueil des victimes à la demande de la victime/des victime(s)

Le service d’accueil des victimes peut aussi intervenir à la demande de victimes ou de proches de victimes afin notamment de les assister dans la rédaction de la fiche victime ou de les accompagner lors de l’audience du tribunal de l’application des peines. 

Dans ce cas, l’assistant de justice établit une note d’intervention qu’il soumet pour signature au magistrat. Par cette signature, le magistrat marque son accord avec l’intervention du service d’accueil des victimes.
 

3.3 DISPOSITIONS RELATIVES À LA FICHE VICTIME 


Le modèle de fiche victime à utiliser est prévu par l’arrêté ministériel du 19 août 2022. 


Une fois complétée, la fiche victime est introduite dans le Dossier Judiciaire Electronique Intégré de Suivi (DJEIS)[footnoteRef:5]4 soit par le greffe du tribunal de l’application des peines, soit par l’assistant de justice, tel que prévu par l’arrêté royal du 13 août 2022. La page « Coordonnées de la victime » de la fiche victime est conservée dans un sous-dossier à part auquel n’ont pas accès le condamné ni son avocat.  [5: 4 Voir article 15 et suivants de la loi 5 mai 2019 portant dispositions diverses en matière d'informatisation de la Justice, de modernisation du statut des juges consulaires et relativement à la banque des actes notariés.] 



La victime peut à tout moment modifier le contenu de sa fiche victime ou la retirer. 


Le ministère public près le tribunal de l’application des peines, ainsi que le juge de l’application des peines ou le tribunal de l’application des peines peuvent saisir le service d’accueil des victimes en vue d’une actualisation de la fiche victime. 

La saisine en vue de l’actualisation de la fiche victime (voir modèle en annexe 4) comprend au minimum les informations suivantes : 
· Date de la saisine
· Numéro de dossier
· Données d’identification de la/des victime(s) (nom, prénom ainsi que le numéro de Registre national ou, à défaut, le lieu et  date de naissance)

· Raisons pour lesquelles une actualisation est demandée 
· Nom et signature du magistrat (la signature électronique est possible)

· Une mention de l’objet de la demande (à savoir réaliser une actualisation de la fiche victime).

Lors de la saisine en vue d’une actualisation de la fiche victime, une copie de la fiche victime existante[footnoteRef:6]5 est mise à disposition du service d’accueil des victimes numériquement. [6: 5 Le cas échant, la déclaration de victime si un tel document a été complété par la victime suivant la procédure prévue avant le 1 septembre 2022.] 



Si la fiche victime existante a été établie avec l’assistance d’un service d’accueil des victimes, la demande d’actualisation est transmise à ce service d’accueil des victimes. 


Si la fiche victime existante a été établie sans l’assistance d’un service d’accueil des victimes, la demande d’actualisation est transmise au service d’accueil des victimes situé dans la division d’arrondissement judiciaire où a été prononcée la décision au premier degré de juridiction.


3.4 L’INTERVENTION DU SERVICE D’ACCUEIL DES VICTIMES

Suite à la saisine par le magistrat, l’assistant de justice prend contact avec la victime en vue de lui proposer son intervention (offre de service). Si la victime le souhaite, l’assistant de justice l’assiste dans la rédaction d’une fiche victime ou dans l’actualisation de la fiche victime existante. Les missions du service d’accueil des victimes sont plus amplement décrites au point 6.6 de la circulaire COL 16/2012.



3.4.1. En cas de saisine en vue de la rédaction d’une fiche victime

Au plus tard dans les deux mois après la saisine, l’assistant de justice introduit dans le DJEIS le document informant le tribunal de l’application des peines des suites données à l’offre de service :
· soit la fiche victime complétée avec l’assistance de l’assistant de justice ;
· soit un courrier informant le tribunal de l’application des peines que la victime :
· a exprimé son souhait d’établir une fiche victime plus tard dans la procédure ou souhaite réfléchir à cette possibilité
· ne souhaite pas être associée à la procédure d’exécution de la peine
· souhaite compléter elle-même une fiche victime 
· n’a pas réagi à l’offre de service du service d’accueil des victimes.

3.4.2. En cas de saisine en vue de l’actualisation de la fiche victime

Au plus tard dans les deux mois après la saisine, l’assistant de justice introduit dans le DJEIS le document informant le tribunal de l’application des peines des suites données à l’offre de service :
· soit la fiche victime actualisée avec l’assistance de l’assistant de justice ;
· soit un courrier informant le tribunal de l’application des peines que la victime :
· souhaite maintenir le contenu de la fiche victime établie précédemment
· n’a pas réagi à l’offre de service du service d’accueil des victimes
· souhaite retirer la fiche victime établie précédemment
· souhaite actualiser elle-même la fiche victime.


	3. RICHTLIJNEN

3.1 BEPALINGEN  INZAKE DE SLACHTOFFERS

Voor de toepassing van deze omzendbrief zijn de gekende slachtoffers de slachtoffers vermeld onder de categorieën a) en b) in artikel 2,6° van de wet van 17 mei 2006[footnoteRef:7]2.  [7: 2 a) de natuurlijke persoon wiens burgerlijke vordering ontvankelijk en gegrond wordt verklaard;
b) de natuurlijke persoon voor wie een vonnis of een arrest bepaalt dat er ten aanzien van hem strafbare feiten zijn gepleegd, of zijn wettelijke vertegenwoordiger.] 


Het is belangrijk dat de parketadministratie de gegevens van het slachtoffer (naam, voornaam, geboortedatum, adres en Rijksregisternummer) op een correcte wijze invoert in MaCH. Indien nodig vraagt de parketmagistraat aan de parketadministratie om de gegevens van het slachtoffer in MaCH aan te vullen of aan te passen.


Bij het opstellen van de definitieve eindvordering/rechtstreekse dagvaarding dienen de magistraat en de parketadministratie erover te waken dat de gegevens van de slachtoffers via de preview opnieuw gegenereerd kunnen worden overeenkomstig de MaCH-richtlijnen.

De kaft ‘benadeelde personen’ (zie COL 16/2012 punt 6.2) dient alle informatie over de slachtoffers te bevatten en dient minutieus bijgehouden te worden door de parketadministratie en de magistraat-titularis van het dossier.

Het is belangrijk dat de griffies, na de uitspraak van het vonnis of arrest, de gegevens over de slachtoffers correct invoeren en actualiseren in MaCH.


3.2 BEPALINGEN INZAKE DE VATTING

3.2.1 Algemeen 

In de gevallen vermeld onder de punten 3.2.2 en 3.2.3, vat het Openbaar Ministerie bij het gerecht dat het in kracht van gewijsde getreden vonnis of arrest heeft uitgesproken, de bevoegde dienst van de gemeenschapen, m.n. de dienst slachtofferonthaal van de afdeling van het gerechtelijk arrondissement van de plaats waar de uitspraak in eerste aanleg werd geveld.

Het vonnis of arrest uitgesproken vanaf 1 september 2022 moet betrekking hebben op een effectieve gevangenisstraf en in kracht van gewijsde zijn getreden.

Dit vonnis of arrest kan dus geen betrekking hebben op een gevangenisstraf die wordt uitgesproken met uitstel voor het deel dat de voorlopige hechtenis te boven gaat of voor de volledige straf. In geval van herroeping van het uitstel daarentegen moet het parket erop toezien dat de dienst slachtofferonthaal wordt gevat.

De vatting wordt overgemaakt aan de dienst slachtofferonthaal binnen de maand die volgt op het in kracht van gewijsde treden van de beslissing.

De vatting (zie model in bijlage 3) bevat minstens de volgende informatie:
· Datum van de vatting
· Notitienummer
· Identificatiegegevens van de slachtoffers (naam, voornaam alsook Rijksregisternummer, bij gebreke hieraan geboortedatum en geboorteplaats[footnoteRef:8]3) [8: 3 Een slachtoffer (categorie a) of b) in artikel 2,6° van de wet van 17 mei 2006), minderjarig op het moment van de feiten, die op het moment van de vatting meerderjarig is geworden, moet vermeld worden op de vatting zodat ze ten persoonlijke titel gecontacteerd wordt door de dienst slachtofferonthaal.] 

· Naam en handtekening van de magistraat (de digitale handtekening is mogelijk)
· Een duidelijke verwijzing naar de opdracht (met name een dienstaanbod in het kader van de strafuitvoering).

Wanneer een vonnis of arrest betrekking heeft op meerdere slachtoffers, volstaat één vatting van de dienst slachtofferonthaal.

Op het moment van de vatting stelt de parketadministratie een afschrift van het vonnis of arrest digitaal ter beschikking van de dienst slachtofferonthaal. Het afschrift van het vonnis kan uit MaCH gehaald worden en dient niet ondertekend te zijn.

Op vraag van de dienst slachtofferonthaal, zal de parketadministratie hem een afschrift van de opsluitingsfiche overmaken.


3.2.2 Systematische vatting

De misdrijven waarvoor de dienst slachtofferonthaal systematisch wordt gevat door het Openbaar Ministerie worden opgesomd in het koninklijk besluit van 13 augustus 2022.

In eerste instantie zijn dit: 
· de opzettelijke misdrijven die de dood van het slachtoffer hebben veroorzaakt en de pogingen daartoe;
· de onopzettelijke misdrijven die de dood van het slachtoffer hebben veroorzaakt;
· de verkrachting en poging daartoe.

De dienst slachtofferonthaal ontvangt enkel een vatting voor de slachtoffers van deze misdrijven.

Na evaluatie van de werklast en na verdere automatisering van het proces, zal een uitbreiding van deze lijst mogelijk zijn.


3.2.3 Vatting na beoordeling door de magistraat

In uitzonderlijke gevallen en omwille van bijzondere omstandigheden eigen aan het dossier kan de magistraat beslissen om de dienst slachtofferonthaal te vatten wanneer de veroordeling werd uitgesproken voor andere feiten dan deze opgesomd in het koninklijk besluit van 13 augustus 2022. Dit kan bijvoorbeeld het geval zijn wanneer de magistraat van mening is dat deze feiten de fysieke of psychische integriteit van het slachtoffer bijzonder ernstig hebben aangetast of bedreigd.

3.2.4. Tussenkomst van de dienst slachtofferonthaal op vraag van het slachtoffer 


De dienst slachtofferonthaal kan ook tussenkomen op vraag van slachtoffers of hun na(ast)bestaanden onder andere om hen bij te staan bij het opstellen van de slachtofferfiche of hen bij te staan tijdens de zitting van de strafuitvoeringsrechtbank. 

In dit geval maakt de justitieassistent een interventienota op die hij ter ondertekening voorlegt aan de magistraat. Door deze handtekening stemt de magistraat in met de tussenkomst van de dienst slachtofferonthaal. 


3.3 BEPALINGEN INZAKE DE SLACHTOFFERFICHE 


Het model van slachtofferfiche dat gebruikt moet worden, wordt vastgelegd in het ministerieel besluit van 19 augustus 2022.

Van zodra de slachtofferfiche is ingevuld, wordt deze in het Geïntegreerd Elektronisch Justitieel Opvolgdossier (GEJO)[footnoteRef:9]4 opgeladen ofwel door de griffie van de strafuitvoeringsrechtbank ofwel door de justitieassistent, zoals voorzien in het koninklijk besluit van 13 augustus 2022 De pagina “Contactgegevens slachtoffer” van de slachtofferfiche wordt opgeladen in een aparte submap waartoe de veroordeelde en zijn raadsman geen toegang hebben. [9: 4 Zie artikelen 15 en volgende van wet van 5 mei 2019 houdende diverse bepalingen inzake informatisering van Justitie, modernisering van het statuut van rechters in ondernemingszaken en inzake de notariële aktebank.] 


Het slachtoffer kan op elk moment de inhoud van zijn slachtofferfiche aanpassen of zijn slachtofferfiche intrekken.

Het Openbaar Ministerie bij de strafuitvoeringsrechtbank, alsook de strafuitvoeringsrechter of de strafuitvoeringsrechtbank kunnen de dienst slachtofferonthaal vatten om de slachtofferfiche te actualiseren. 

De vatting tot actualisatie van de slachtofferfiche (zie model in bijlage 4) bevat minstens de volgende informatie:
· Datum van de vatting
· Dossiernummer
· Identificatiegegevens van de slachtoffers (naam, voornaam alsook Rijksregisternummer, bij gebreke hieraan geboortedatum en geboorteplaats)
· Redenen waarom een actualisatie wordt gevraagd
· Naam en handtekening van de magistraat (de digitale handtekening is mogelijk)
· Een verwijzing naar de opdracht (met name een actualisatie van de slachtofferfiche).

Op het moment van de vatting tot actualisatie van de slachtofferfiche, wordt een kopie van de huidige slachtofferfiche[footnoteRef:10]5 digitaal ter beschikking gesteld van de dienst slachtofferonthaal. [10: 5 In voorkomend geval de slachtofferverklaring, indien zo een document werd opgemaakt door het slachtoffer volgens de procedure voorzien voor 1 september 2022.] 


Indien de huidige slachtofferfiche werd opgemaakt met bijstand van een dienst slachtofferonthaal, wordt de vraag tot actualisatie overgemaakt aan deze dienst slachtofferonthaal. 

Indien de huidige slachtofferfiche werd opgemaakt zonder bijstand van een dienst slachtofferonthaal, wordt de vraag tot actualisatie overgemaakt aan de dienst slachtofferonthaal van de afdeling van het gerechtelijk arrondissement van de plaats waar de veroordeling in eerste aanleg werd uitgesproken.

3.4 DE TUSSENKOMST VAN DE DIENST SLACHTOFFERONTHAAL 

Na ontvangst van de vatting door de magistraat, neemt de justitieassistent contact op met het slachtoffer om zijn tussenkomst voor te stellen (dienstaanbod). Indien het slachtoffer dit wenst, staat de justitieassistent het slachtoffer bij voor bij het opstellen van een slachtofferfiche of bij de actualisatie van de huidige slachtofferfiche. De opdrachten van de dienst slachtofferonthaal worden uitvoerig omschreven in punt 6.6 van de omzendbrief COL 16/2012.

3.4.1. In geval van vatting met het oog op het opmaken van een slachtofferfiche

Uiterlijk binnen de twee maanden na de vatting, laadt de justitieassistent in GEJO het document op dat de strafuitvoeringsrechtbank informeert over het gevolg dat aan het dienstaanbod werd gegeven:
· ofwel de slachtofferfiche ingevuld met bijstand van de justitieassistent;
· ofwel een brief waarin de strafuitvoeringsrechtbank op de hoogte wordt gebracht dat het slachtoffer:
· een slachtofferfiche wil opstellen op een later moment in de procedure of wil nadenken over deze mogelijkheid
· niet betrokken wil worden in de strafuitvoeringsprocedure
· de slachtofferfiche zelf wil invullen
· niet heeft gereageerd op het dienstaanbod van de dienst slachtofferonthaal.


3.4.2. In geval van vatting tot actualisatie van de slachtofferfiche

Uiterlijk binnen de twee maanden na de vatting, laadt de justitieassistent in GEJO het document op dat de strafuitvoeringsrechtbank informeert over het gevolg dat aan het dienstaanbod werd gegeven:
· ofwel de slachtofferfiche geactualiseerd met bijstand van de justitieassistent;
· ofwel een brief waarin de strafuitvoeringsrechtbank op de hoogte wordt gebracht dat het slachtoffer:
· een slachtofferfiche wil opstellen op een later moment in de procedure of wil nadenken over deze mogelijkheid;
· de inhoud van de huidige slachtofferfiche wenst te behouden;
· niet heeft gereageerd op het dienstaanbod van de dienst slachtofferonthaal;
· de huidige slachtofferfiche wenst in te trekken;
· de slachtofferfiche zelf wil actualiseren.
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· le modèle de saisine du service d’accueil des victimes en vue de la rédaction d’une fiche victime ;
· le modèle de saisine du service d’accueil des victimes en vue de l’actualisation de la fiche victime.
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